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A nyilttér sora egy korona.

Néhány komoly szó.
Alsólendva. 1908 május hó 10.

Hétfőn, e hó 11-én közgyűlést tartott 
a vármegye. Azon a gyűlésen tárgyaltak 
sok mindent, tárgyalták többek között a 
már ismert Nagykanizsa— Letenye -alső- 
lendvai, illetve a Nagykanizsa— Letenye— 
lenti-i vasút ügyét is. A  közgyűlés előtt, sőt 
utána is tudvalevőleg megoszlott a vélemény 
aziránt, hogy az uj vasút Alsólendvára, 
vagy pedig Lentire ágazzon-e be. M ind­
két párt erősen argumentált, dolgozott a 
maga elvei mellett, inig végre a hétfői me- 
gycgyülés óriási többsége meg nem adta a 
döntő tust.

A hétfői megyegyülés egyszerűen ne­
vetségesnek találta a kisebbik tábor amaz 
erőlködését, hogy a vasutat ne Alsólendva, 
hanem Lenti kapja meg, mert nem tudott 
a mesterségesen született érvek között csak 
egyetlen egy olyan komoly okra sem találni, 
amely megmagyarázhatta volna a jó  lentiek 
szerénytelen ábrándjainak jogosságát. Nagy 
lelkesedéssel leszavazták a lenti-i erőlkö­
dést és Alsólendvának nyújtották a győze­
lem pálma-ágát.

Tehát mi kapjuk a vasutat.
Bármilyen szépen hangzik is ez, meg- 

valljuk őszintén, hogy a teljes mértékben 
még sokáig nem tudunk örüln i a sors e 
különös kegyének, mert az örömünket ér­
zékenyen megrontja az az egyetlen tudat, 
hogy azok, akik a legelkeseredettebb ellen­

ségei voltak a lendvai bekapcsolásnak, ép­
pen a mi városunkból, intelligens úri em­
berek közül kerüllek ki. Kérdezhetjük már 
most, mi kifogásuk van az ellen, ha a már 
évtizedek óta óhajtott vasút végre-valahára 
meglesz? Üres frázisnál, mesterségesen ma­
gukba szuggerált mű-aggódásnál nem hal­
lunk egyebet. Hát mi azt mondjuk, hogy 
igen-igen szép dolog vigyázni a város pén­
zére és helyesen sáfárkodni a vagyonával, 
de ezt csupán avégből cselekedni, hogy 
népszerűséget szerezzünk magunknak, mely- 
lyel megtudjuk védeni politikai pártállásun­
kat, legalább is lelkiismeretlenség. A 
vasút ügye éppen nem olyan ügy, amelyet 
szűkkeblűén lehessen kezelni - vagy he­
lyesebben : szűkkeblűén lehessen elkezelni, 

mert ha valami áldás lehet egy városra 
és annak vidékiére nézve, mert ha valami 
emelheti egy város értékét és nívóját, ez 
csak a vasút lehet.

Tekintsük a kultúrától mértföldekre el­
maradt Göcsejt és fogalmat alkothatunk 
magunknak arról, hogy mit tesz az: elzár- 
tan, elszigetelve lenni a müveit világtól. Ne 
képzeljük, hogy a Csáktornya— Egerszeg 
Celldömölki vasút bekapcsolt bennünket a 
világforgalomba, mert ez igazán merész 
képzelődés volna. Alsólendvának és jó  bor­
termő vidékének kevés ez az egy vasút, 
mely nem elégítheti ki a legszerényebb igé­
nyeket sem, és minden művelt, haladni 
akaró embernek arra kell törekednie, hogy 
uj vasút létesítésével emelkedjen az érté­

künk és minden irányból megközelíthető 
legyen fejlődő városunk.

Voltaképpen mi predesztinálja Lentit 
arra, hogy velünk versenyezzen és feltolja 
magát? Ez az, amire nem tudunk megfelelni. 
Az elsőbbség mindenesetre a mienk és ha 
Lenti a saját szakállára mégis ábrándozik 
vasútról, ezt csinálja akként, hogy ne igye­
kezzen bennünket elütni az istenadta jo ­
gainktól.

Megengedjük, hogy Lenti gavalléro- 
sabb lett volna az anyagi hozzájárulásban, 
de ezenkívül igazán nem tudott volna egye­
bet produkálni. De most nem arról van szó, 
hogy ki ád többet, hanem arról, hogy mely 
vidék és mely város szolgált rá a támo­
gatásra. A vasútépítőket, meg a hétfői me- 
gyegyülést nem az irányította a döntésben, 
hogy mekkora összeggel rukkol ki ez vagy 
az a község, hanem az, hogy melyiknek 
van komolyabb oka küzdeni az uj vasúiért 
s melyik község az, amely hivatott a győ­
zelemre

Ez pedig csak Alsólendva lehet, bár 
sokan — a lendvaiak közül is —  minden 
eszközzel lekicsinyelni igyekeztek komoly 
törekvésünket és küzdelmünket. Azt m ond­
ták: „nem kell a vasút, mert ez újabb meg­
terhelése lenne az eddig is már nagyon 
megterhelt Alsólendvának." Hát nem jó m i­
nekünk annyira az az uj vasút, hogy m eg­
érjen 20—30 ezer koronát? Dehogy is nem ! 
Sok község százezreket adna, csakhogy 
kapjon egy állomást és mi szűkkeblűén ki

Nem volt más szerelm ünk...
Nem volt más szerelmünk,
Mint egy édes álom;
Kezdődött tavasszal,
Vége szakadt nyáron.
És akkor elváltunk,
Te jobbra, én balra, —
Hanem szivem ezt az álmot 
De meg is siratta!

Nem volt más szerelmünk.
Mint szép csillag fénye;
Ragyogott és eltűnt,
A nagy messzeségbe 
Eltűnt és a nyomát 
Felhő betakarta, —
De szivem ezt a csillagot 
Nagyon megsiratta!

Nem volt más szerelmünk,
Mint viruló rózsa;
Oh, de az ékesség 
Hamar letűnt róla.
Elhervadt, elszáradt 
Szirmát lehullatta,
Hanem szivem ezt a rózsát 
Sokáig siratta!

Nem más most szerelmünk,
Mint egy fájó emlék;
Ez is már a multté.
Bár való volt nemrég.
Visszaszáll a múltba 
Lelkem gondolatja, —

S a szivem ezt az emléket 
Ö rökké s ira tja !

(Kom árváros.) H AR TL LAJOS.

Fél év múltán.
(Tihamér, Jolán.)

T  i l la  in é r :  Hallgasson meg, Jolán. Szere­
tem magái és életem legboldogabb órája az lesz, 
amelyben önt a feleségemnek fogom nevezhetni. 
Tudja-e,, mit jelent ez a szó: feleség? Azt jelent1, 
hogy felesek leszünk jóban és rosszban, örömben 
és bánatban egyaránt. Az: jelenti, hogy meg kell 
osztanunk egymással jó és balsorsot, fényt és 
pompát épp úgy, mint a szegénységet és nyo­
morúságot. Én túl vagyok már a fiatalos hevület 
csillogó álmain, amelyek játszi napsugarakba ka­
paszkodnak és csalóka remények lidérceit ker­
getik. Fiatalon ízleltem meg az élet keserű falatjait 
és tudom, hogy a küzdelem verejtékes és nehéz. 
Fényre és pompára az én oldalam mellett egyen­
lőre nincs kilátás. Lehet, hogy valamikor jobb 
idők fognak reánk köszönteni, amikor majd mo­
solyogva gondolunk vissza az átélt szűkös na­
pokra. Mondom, meglehet. De nagyúri kényelem­
ről, fényről, pompáról egyenlőre szó sem lehet ..

J o l á n :  Én azt sohasem kérdeztem magától. 
Tihamér.

T i h a m é r : Annál szükségesebb, hogy meg­
mondjam önnek. Mert ön jólétben nevelkedett, 
talán kissé el is kényeztették. Meg volt mindene, 
amit kívánt; sohasem tudta eddig, mi a gond, 
sohasem érezte, mi a nélkülözés.

J o l á n :  De hiszen . . .
T  i h a in é r : (mosolyogva): No, no, távolról 

sem akarom ezzel azt mondani, hogy éhezni fog 
vagy rongyokban fog járni, ha feleségem lesz. Oh 
nem! De a vágyait bizony kissé mérsékelnie kell 
majd. Nem fogom liintón vitetni a színházba, pá­
holyt sem bérelhetek, drága ékszerekkel nem hal­
mozhatom el, százakba kerülő toiletteket sem 
csináltathatok magának.

J o l á n :  (Tihamérhez simulva): Miért sér­
teget engem ezzel a beszéddel ? Megérdemeltem 
ezt magától? Hiszen tudja, hogy szeretem, lágyon 
szeretem. Megakarom osztani a sorsát, bárminő 
lesz is. Részt akarok venni a gondjaiban, a küz­
delmeiben, a szegénységében, minden fájdalmá­
ban, m e rt... mert szeretem, Tihamér.

T i h a m é r :  A szerelmet gyakran megöli a 
szegénység.

J o l á n :  Az én szerelmemet csak erősíteni
fogja.

T i h a m é r :  A szerelemnek nincs nagyobb 
ellensége, mint a szegénység.

J o l á n :  Én megbékítem ezt a két ellensé­
get, jó barátommá teszem őket.

T i h a m é r :  Én megtettem a kötelessége­
met. Jolán, édes Jolán, sohasem fogja a szememre 
vetni, ha nehéz lesz az életünk és sok mindenről 
le kell mondania, amiben most búsás része van? 
Sohasem fogja a szemembe vetni a vádat, hogy 
milyen jogon merészeltem önt sorsom osztályo­
sává tenni, ha annyi módom sincs, hogy illően, 
rangosán eltarthassam ?

J o l á n :  Soha, édes Tihamér, soha!
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akartuk ereszteni markunkból a legjobb al­
kalmat néhány ezerért.

Ez nincs rendjén, ez nem helyes do­
log ! Ha szeretjük városunkat és azt akar 
juk, hogy méltóképpen sorakozhasson a 
modern városok közé: nem szabad a mar­
kunkat becsukva hagyni, nem szabad szűk­
keblűnek, zsugorinak lenni, nem szabad 
azt a néhány ezrest és azt a csekély kis 
fáradságot sajnálni, és végül nem szabad 
a közügyeket befolyásolni politikai szem­
pontjainkkal, — hanem önérzetes férfihez 
illően, becsületes munkával dolgoznunk kell.

Dolgozni kell és nem folyton fecsegni, 
sopánkodni és ellenségeskedni!

Hazudó gyermekek.
Irta Hegedűs E lek, zalabagonyai tanító.

Talán nem is hangzik nagyon furcsán!
Nevelők és oktatással foglalkozó egyének 

gyakran találkoznak ilyennel. Észreveszi a gyer­
mek. Imgy hazugságaira nem jönnek rá s azzal 
magának valami elismerést és hasznot szerez és 
honorálják az ö balga hazugságait. bizony 
f-*g hazudni az a gyermek. Éppen azért agyermek- 
s/ájhól kapott dolgoknak csak ritkán ülhetünk 
fel. mert ezt a gyermek néha akaratlanul is el­
ferdíti, megnagyitva adja elő.

Nagyon megbízható, sőt bizonyos erkölcsi 
erővel biró gyermek szavának adhatunk csak hi­
telt a maga valóságában. Csak keresztkérdések­
kel kérdezzük ki. Néha egyszerit cselhez folya­
modva. vagy más formában feladva a kérdést, 
a. ónnal rájövünk a füllentésre. Különös elősze­
retettel hazudik pedig olyat, mit hallgatója szí­
vesen vesz. Ha hajlamot lát az ö hazugságainak 
elfogadására s hallgatójának tetszését tapasztalja, 
bizony örömmel amit ilyenkor a kis hazug. Szám­
talanszor kellemetlenség, félreértés, harag kiséri 
a gyermekfecsegéseket. Néha a gyermek egy 
rosszul megértett szót saját értelemben fog to­
vábbítani s ha idejében nem jövünk rá, hát bi­
zony felültetett. Sokszor tapasztaljuk, hogy a gyer­
mekek kósza, alaptalan hírek hordozói lesznek, 
ha megfelelő talaj áll rendelkezésükre. Például 
felnőttek társaságában hallanak valamit. Elkapják, 
szárnyra bocsájtják s lehet, hogy a gyermektől 
szerzett értesülés bonyodalmakat okoz. A gyer­
meknek azonban van egy gyarlóságból eredő tu­
lajdona. Nem tud titoktartó lenni. A szülök fi- 
gycimeztetik, hogy amit látott, tovább ne adja s

( Fé l  év  mú l v a . )

J o l á n :  Ma délután vendégem volt.
T i h a m é r :  Kicsoda?
J o l á n :  Katica volt itt, az Örkényi Katica. 

Tudod az. aki az esküvőnkön oly feltűnően ka­
cérkodott Bugáth Lórinccel, a nagynéném egyik 
>ty.diával, azzal a gazdag bácskai földbirtokossal.

T i It a m é r : Célt is ért a kacérkodással ?
J o í a n : Hogyne ! Bugáth elvette feleségül. 

I .utad volna csak. . .
T i h a m é r : Megszépült ?
J o l á n :  Ellenkezőleg. A nagy jólét megárt 

neki: hízásnak indult. De a ru h á i... Olyan pré­
mes bunda volt rajta, hogy az testvérek közt 
megér ezer forintot. Hát még az ékszerei! Csupa 
brilliáns, rubin, smaragd . . .  vagyont érők . . .  A 
kalapján olyan exotikus madarak tollai libegtek, 
aminőket a múzeum is ritkaságszámba vesz. E 
páva mellett úgy állottam én. mint egy kopott, 
szürke veréb . . .  Persze ő teheti, az ő ura gazdag.

T i h a m é r :  A tied meg szegény, csak mond 
ki bátran.

J o l á n :  Nos hát igen. Szégyenlek már a 
barátnőim közé járni. Valamennyi suhogó selyem­
ben j á r . . .  a jólét majd fölveti őket. . .  és . . .  és 
vérig sértő szánalommal néznek végig az én egy­
szerű, dísztelen posztó-ruháimon . . .  Eh, megelé­
geltem már ezt a nyomorúságot! Fiatal vagyok; 
mondják, hogy szép is vagyok... Élni akarok!

T i h a m é r :  Jolán!
J o l á n :  Téged persze meglep, ha végre 

kitör belőlem a keserűség.
T i h a m é r :  Figyelmeztettelek, mielőtt a fe­

leségem lettél, hogy bele kell találnod magad a 
szegényebb viszonyok közé.

a gyermek most igazán alig várja az alkalmat, 
hogy titkát kipöttyentse.

Amidőn érdekből hazudik a gyermek, akkor 
öntudatosan teszi ezt. Egyáltalában sohasem 
szabad készpénznek venni az állításait, mert ha 
ezt a gyermek tudja, akkor következetesen hazu­
dik Ha azonban néhányszor leszóljuk, hasonló 
dolgokat nem mer fecsegni.

Ne engedjük gyermekeinket a hazugság b i­
rodalmába, mert később sem vetkőzi le bűnét. 
Ne adjunk hitelt a gyermeknek s különösen mi­
dőn azok könnyen félreértést es kellemetlenséget 
okozhatnak. Sohasem szabad mutatnunk, hogy a 
gyermek képzelt leleplezéseinek örülünk, mert ez 
bátorítja a gyermeket.

Népnevelők és szülök, figyeljük és ismerjük 
meg a gyermeket!

Cserencsóc, Turnisa, Lipahóc.
Tlfuszos megbetegedések a környéken.

Szombathely városának fekete réme, 
a járványos hastífusz aktuális témává lett 
Alsólendván is. Járásunk három községé­
ben, a hozzánk közel fekvő Cserencsóc, 
Turnisa és Lipahócon fordult elő legutóbb 
tifuszos megbetegedés, amelyet minden 
valószínűség szerint a tífusz főfészkéből, 
Szombathelyről hurcoltak be.

A járványos betegség és annak követ­
kezményeinek hire nagy megrökönyödést 
okozott a vidéken. Az emberek borzadva 
gondolnak a szombathelyi pusztulásra, a 
hatóság pedig mindent megtesz, hogy a 
rettenetes betegség terjedésének gátat ves­
sen. Szolgabiróságunk olyan szigorú intéz­
kedéseket léptetett életbe, milyeneket csak 
igen nagy veszedelmeknél szoktak alkal­
mazni. Utasította az összes járásbeli kör­
jegyzőket és állomásfőnököket, hogy min­
den olyan postai szállítmányt, mely tífusz 
lepte városból vagy községből a faluba ér­
kezik, kézbesítés előtt az Alsólendván, 
Csesztregen, Dobronakon és Bellatincon 
felállított gőzfertőtlenitő gépen fertőtlenít­
sék s minden tifuszos megbetegedésről és 
esetleges elhalálozásról haladéktalanul te­
gyenek jelentést.

Főszolgabiránk a járásorvossal vasár­
nap személyesen kiszállt a három tifuszos

J o l á n :  Lehet. Nem emlékszem rá. Külön­
ben annyi sok mindent beszéltél akkor, hogy 
engem, tapasztalatlan leányt egészen elcsábítottál 
a csillogó frázisaiddal.. .

T i h a m é r :  Szóval, elcsavartam a fejedet.
J o l á n :  Igenis, elcsavartad, ha igy jobban 

tetszik. Olyan embernek, aki nem tudja tisztes­
ségesen eltartani a feleségét, nem szabad meg­
nősülnie.

T i h a m é r :  Tudtommal még nem szenved­
tél hiányt semmiben.

J o l á n :  Ami egyhelyiltt bőség, az másutt 
hiány lehet. Az emberek különfélék.

T i h a m é r : Sőt ugyanazok az emberek is 
különfélék más-más időben. Vannak például, 
akiken egy fél év rettenetes nagy változásokat 
idéz elő.

J o l á n :  És vannak emberek, akik örök éle­
tükben ugyanazok maradnak. Ezek közé tartozol 
te is és éppen ezért nincs is reménységem, hogy 
melletted valaha jobb sor várakozik reáni.

T i h a m é r :  Nem külsőségekről beszélek, 
hanem a belsőről. Én ma is az vagyok, aki 
voltam. Annyit nyújthatok csak neked, amennyit 
tudok.

J o l á n :  És ha ez kevés nekem ?
T i h a m é r :  Akkor vissza adom a szabad­

ságodat.
J o l á n :  Más szóval elválunk!
T i h a m é r :  Nem akarok az utadba állni.
J o l á n :  Örülök, hogy kimondtad végre. 

(Sebtében felveszi a köpenyét és a kalapját.) Isten 
önnel uram! Az ügyvédem majd elintézi a többit.

T i h a m é r :  (fájdalmas mosolylyal): Isten 
önnel, asszonyom!

községbe, hogy erélyes intézkedéseivel még 
csirájában elfojtsa a bajt. Hogy ez fog-e 
sikerülni, azt előre nem tudni, mert nem 
lehetetlen, hogy több beteg is fekszik ti- 
fuszban, azonban a nép nem ismeri fel a 
bajt és nem fordul orvoshoz.

Eszerint nincs kizárva, hogy környé­
künknek más községeiben is grasszál a tí­
fusz. Ezért jó volna, ha a jegyzők kissé 
utána néznének és minden gyanús meg­
betegedést bejelentenének a hatóságnak.

Az intézkedéseket végrehajtó eszközök 
a lehető legszigorúbbak legyenek Elgon­
dolni is irtózatos azt a rettenetes nyavalyát, 
amely heteken át uralta Szombathelyt és' 
vidékét. O tt már — hála a mennyek urá­
nak! — szűnik a baj, vigyázzunk tehát, 
hogy most meg mi ne jussunk az ő sor­
sukra! Nem kételkedünk abban, hogy a 
hatóság és a járásorvos mindent megtesz­
nek a tífusz terjedésének ineggátlására, de 
vigyázni kell, hogy rendelkezéseiket min­
denütt pontosan betartsák.

H igyjtik  azonban a legjobbat.

Tolifuttában.
S ár és p o r.

(Két ur ül a „Központ" kávéházban és új­
ságot olvasnak.)

Az e g y i k  u r :  Mi a véleménye az alsó- 
lendvai porról ?

A m á s i k  u r :  (mogorván): Nincs vélemé­
nyem. (Tovább olvas. Kis szünet.) Hál mi a vé­
leménye önnek az alsólendvai sárról ?

Az e g y i k :  Az, ami önnek a porró l! (To­
vább olvas.)

A m á s i k :  (miután az újságot átolvasta): 
Tulajdonképpen miért haragszik?

Az e g y i k :  (az újságot szinté.) átolvasta): 
Amiért ön.

A m á s i k :  Én haragszom, mert Alsólend- 
vára jöttem. Ha esik az eső, olyan sár van, hogy 
az ember nyakig úszik benne. Ha ez a sár mind 
lekvár volna, az egész hadseregnek csinálhatnánk 
belőle barátfülét.

Az e g y i k :  Én is azért haragszom, mert 
Alsólendvára jöttem. Ha nem esik, olyan por van, 
hogy egész bátran bele lehetne fulladni.

A m á s i k :  Nem lehetne ezen segíteni ?
Az e g y i k :  Nem, mert az ut, országút.
A m á s i k :  Miért nem veszi pártfogásába 

az állam ?
Az e g y i k :  Nem teheti, mert a pénz az 

ágyukra kell.
A m á s i k :  Miért nem segít rajta a község, 

miért nem öntözteti ?
A z e g y i k :  Azt sem lehet! Mivel kerget­

nénk el akkor az idegeneket?
A m á s i k :  Hát ki segíthet akkor ?
Az e g y i k :  Az Ú risten!
A m á s i k :  Hogy-hogy?
Az e g y i k :  Ha folyton esne, nem lenne por
A m á s i k ;  Akkor megint csak ott len­

nénk, ahol mádi hitsorsosunk. Akkor meg mindig 
sár lenne.

Az e g y i k :  Azon is az Úristen segíthet.
A m á s i k :  ? ? ?
Az e g y i k :  Úgy, hogy ne essen.
A m á s i k :  Akkor megint csak por volna.
Az e g y i k :  Tudja m it? Ne törjük mi a 

fejünket. Nem marad más hátra: ön belcfulad a 
sárba, én meg a porba ! (Át akar menni az utca 
egyik feléről a másikra, de a nagy portól nem 
lát s egy kocsi elgázolja.)

A m á s i k :  Ki nos halál ez ! (Szintén át akar 
menni, azonban az utca közepén a nagy sárban 
megreked. Mindent elkövetnek, hogy szegényt 
megmentsék, de lapunk zártáig minden műnk i 
meddő maradt.)
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H Í R E K .
Sümeg város ünnepe. Említettük, hogy 

Sümeg város közönsége halhatatlan emlékezetű 
jótevőjének, fehérkőaljai Ramasetter Vincének 
szobrot emeltetett. A szobrot, mely Istók János 
szobrász müve, a hozzánk érkezett meghívó sze­
rint május hó 24-én leplezik le nagy ünnepség 
keretében, a következő sorrendben: 1. Reggel J 
órakor szentmise a plébánia-templomban. 2. Mise 
után felvonulás a szoborhoz. 3. „Ramasetter em­
lékezete." Pap József vezetésével énekli a Rama­
setter Vince által alapított községi polgári leány­
iskola énekkara. 4. Ünnepi beszéd. Tartja : Dr. 
Lukonich Gábor, a szoborbizottság elnöke, d. „A 
két szobor." Óda. Irta dr. Nógrády Jenő; elő­
adja dr. Fürst János. 6. A szobrot átveszi: Kiss 
Antal városbiró 7. A szobor megkoszorúzása. 
8. „Hymnus." Németh József vezetésével énekli 
a Ramasetter Vince által alapított állami reális­
kola énekkara.

— Pótlás. A helybeli izr. nőegylet köz­
gyűléséről hozott tudósításunkra vonatkozólag 
pótlásképpen közöljük, hogy alelnöknek Freyer 
Fülöpné úrnőt választották meg, egyhangúlag.

— Zalabagonya uj plébánosa. Mióta a 
vendvidéki Zalabagonya község öreg plébánosa 
meghalt, az adminisztrátori teendőket Sákovics 
József zalabagonyai lelkész látta el. A bagonyaiak 
erősen bíztak' abban, hogy a püspök Sákovicsot 
nevezi ki az üres plébánosi székbe, de csalód­
tak, amennyiben a zalabagonyai plébániát Bassa 
Iván urhegyi plébános kapta meg, inig Sákovicsot 
kinevezték Bassa helyére plébánosnak. A bago­
nyaiak, kik nagyon megszerették a népszerű ad­
minisztrátort, nem tudnak megnyugodni a szc- 
mélyváltozásba s ezért elhatározták, hogy kér­
vényt intéznek a püspökséghez, melyben a zala­
bagonyai plébánosi állásba Sákovics kinevezését 
kérik.

A tűzoltó parancsnokság — különös 
tekintettel a nagy szárazságra és erős szeles idő­
járásra — ez utón kéri fel Alsólendva ama pol­
gárait, akiket a dolog illet, hogy a k a p i t á n y ­
v i z e s  h o r d ó k a t  (de nem mutatványszámba 
menő apró-cseprő sajtárokat és tekenőket) és az 
első tűzvédelemhez szükséges t í i z h o r g o k a t  
és p a c s m a g o k a t  sürgősen készenlétbe he­
lyezzék, mert amellett, hogy ez úgy maguknak, 
mint az egész községnek érdeke, a parancsnok­
ság a mulasztók ellen teljes erélylyel fog fellépni 
s többszörösen utána fog nézni annak, hogy ezek 
a szerek állandó készenlétben vannak-e s nem­
csak — amint szokott történni — addig, amig a 
tiizvizsgálatot tartó bizottság az illető érdekeltnek 
házától a szomszéd házig tovább megy.

— H e rn yóká r. A hernyó gyümölcsfáinkat 
ez évben is halomszámra lepi el s azok előre­
láthatólag egypár hét muiva megint csak teljesen 
lekopasztva úgy fogják dicsérni h a t ó s á g a i n -  
k a t, mint a miként a múlt évben dicsérték. Az 
a néhány gazda, aki fáradtságot és költséget nem 
kiméivé napról-napra irtja és irtatja a veszedel­
mes hadat, a h a t ó s á g a i n k  és a m á s o k  
m e m t ö r ő d ö m s é g e  m i a t t  tehetetlenül küzd 
i csapás ellen s a Pató Pálok kárörvendve mond­
ják, hogy: „ime, ott is éppen úgy mindent meg­

veszt a hernyó, ahol folytonosan irtják, mint
almi nem irtják! Felesleges az ellen tenni bár­
mit is !" Pedig úgy tudjuk, hogy a hernyóirtás 
mindenkinek, akinek csak birtokán a hernyó fel­
lép, szigorú kötelessége s ugyancsak szigorú 
kötelessége az arra hivatott h a t ó s á g o k n a k  
is, hogy az irtást ellenőrizzék s a mulasztókat 
megbüntessék. S ennek dacára h a t ó s á g a i n k  
kötelességük teljesítésével késnek valahol az éji 
homályban, noha hernyóink munkájokban nem 
éppen hívei a késedelemnek. Avagy hernyóink 
megérkezésüket a tudomásszerzésre hivatott ha­
tóságoknak szabályszerű beadványban még nem 
jelentették be? Vagy nálunk semmi sem megy 
addig, amig valaki a dolgot meg nem szellőzteti ?

üe hát mért nincs nálunk is úgy, mint sok 
másutt, ahol a törvény és rendelet intézkedésével, 
sót még a polgárok anyagi jólétével is törődnek ? 
Elvégre talán csak ez is valam i! —s.

— Nagy tűzvész. Alig van hét, amely el­
múljon anélkül, hogy egy-két tűzesetről ne kel­
lene iiirt adnunk. Népünk még mindig nem okult 
1 v lgyontpusztitó veszedelmeken és úgyszólván 
önmaga egyengeti útját a fertelmes vöröskakas- 
j13** a tűz madarának. E héten is két tüzeset 
•ordult elő városunk szomszédságában. Egyik -

szerencsére — csak kisebb szabású volt, de amit 
itt nem falt fel a tűz madara, azt bőven vámolta 
a másik helyen, ahol nem kevesebb, mint 7 lakó­
ház, sok melléképület és gazdasági eszköz esett 
áldozatául a könnyelmű vigyázatlanságnak.

Csütörtökön este .8 óra tájban egyszerre 
pirosodni kezdett az égboltozat s mint egy óriási 
véres lepel, terült el a lendvai hegyek fölött. A 
Bükk-hegyen volt a tűz, ahol ismeretlen okból 
lángot fogott Magyar (sikszi) Mihályné szalma 
tetős háza s még mielőtt mentésre lehetett volna 
gondolni, a nagy szél miatt átcsapott a tűz a 
szomszédos házakra is és csakhamar lángban 
állott 7 lakóház és körülbelül ugyanannyi mellék- 
épület. V íz kevés volt, a szárazság pedig nagy, 
eszerint nem volt nehéz munkája a vöröskakas­
nak. Néhány órára rá már csak a vörös, hülő 
zsarátnokok meredtek a kis falusi házak helyén. 
Elégett Magyar Mihályné, Szollár János, Huszti 
József, Mujdricza János, Jutrosa Márk, Horváth 
Márkné és Varga Mári háza az összes mellék- 
épületekkel és gazdasági eszközökkel együtt. A 
kár igen nagy; biztosítás utján csak egyrésze 
térül meg.

Ugyanazon éjszaka a közeli csentei hegyen 
is tűz pusztított. O tt pedig Bobb József mura- 
szerdahelyi lakos háza gyuladt ki ismeretlen ok­
ból s 700 korona értékben teljesen leégett.

Színészeink Keszthelyen. Szilágyi D, 
társulata már befejezte zalaegerszegi sziniszezon- 
ját s e hét végén Keszthelyre utazott, ahol hu­
zamosabb ideig fog játszani. — Nekünk az idén 
aligha lesz részünk a társulatban, amennyiben 
Szilágyinak egy katonazenekarral van szerződése 
s ez oly jelentékeny költségbe kerül neki, amit 
csak nagyobb városok közönségén hozhat be.

- Az alsólendva muraszombati vasút 
ügyében Muraszombatban értekezlet volt csütör­
tökön, melyen megválasztották az előkészítő bi­
zottságot s Barthalos István engedményes indít­
ványára kimondták, hogy a bizottság tőle telhe- 
tőleg mindent elkövet arra nézve, hogy a vasút 
mielőbb kiépüljön. Elhatározta továbbá az érte­
kezlet már első ízben hozott határozatához képest, 
hogy az alsólendvai összeköttetést két irányban 
tervezi és pedig nemcsak Bellatinc, Turnisa, Cse- 
rencsóc, Alsólendva felé, hanem Mezővár, Zala­
bagonya irányában Rédicsig is s mármost arra 
az álláspontra helyezkedik az értekezlet, hogy azt 
a vonalat fogja kiépíteni, amelynek érdekeltsége 
hamarább összehozza a szükséges összeget. A 
további erélyes akció megkezdése végett elhatá­
rozta az értekezlet, hogy keresni fogja az érint­
kezést Alsólendva vezető köreivel s oda fog hatni, 
hogy az alsólendvai érdekeltség is jöjjön össze 
egy értekezlelre, a melyen a muraszombati bi­
zottság tagjai is meg fognak jelenni.

— Az uj ipartörvény ismertetése ma va­
sárnap délután 3 órakor lesz a városház tanács­
termében. M indenkit szívesen látnak.

— Mi történt a  ludakkal? „Muraszombat 
és Vidéke" c. laptársunk márc. 1-ei számában 
Halász Zsigmond alsólendvai lakos ellen egy köz­
lemény jelent meg, amely azt állítja, hogy Halász 
szántszándékkal megkárosította Bogyay József 
niétnekpusztai földbirtokost akként, hogy utóbbi 
nak birtokáról ennek tudta és beleegyezése nél­
kül 8 darab „gyönyörű, hízott" ludat elvitt, illetve 
ellopott. A megjelent közlemény tulajdonképpen. 
egy feljelentés szövege volt, amely feljelentést 
Bogyay megbízásából dr. Chilkó Sándor ügyvéd 
tette a muraszombati kir. járásbíróságnál. Az 
illetékes muraszombati bíróság Halász ellen lo ­
pásért megindítván az eljárást, e hó 14-ére tűzte 
ki a tárgyalást, melyen Bogyay József személye­
sen, Halász pedig dr. Strasser Ármin védője ki 
séretében jelent meg. A tárgyalás folyamán Bo­
gyay beismerte, hogy a feljelentésre meghatalma­
zást adott dr. Chilkónak, de egyúttal kijelentette, 
hogy az egész feljelentés egy nagy tévedésen, 
illetve feledékenységen alapul. Ö ugyanis most 
már emlékszik rá, hogy Halász eleve bejelentette 
a ludak elvitelét és Halász a ludak árával le is 
számolt vele. A feljelentést csupán haragból tette 
Halász ellen. Miután Bogyay mint tanú hallgat­
tatott ki s esküvel is megerősítette eme vallomá­
sát, az ügyészi megbízott elejtette a vádat, mire 
a járásbíróság beszüntette Halász ellen az eljá­
rást s kötelezte Bogyayt, hogy az összes felme­
rült költségeket fizesse meg, amit ő nyomban 
meg is tett.

— Elfogott cigányok. E héten a bella- 
tinci csendőrőrs 8 kóbor cigányt állított szolga- 
biróságunk elé csavargásért. A cigányok közül

négyet 1 I napi és négyet 4 4 napi elzárásra j ; f l  
ítéltek, büntetésük kitöltése után pedig mindnyá- Ja  
jukat illetőségi helyükre toloncolták.

A ro m a n tika . Zalavármegye hivatalos E l  
lapja egy száraz, halálosan unalmas újság, de k i  
mindennek dacára megtörténik, hogy néha eltér p l  
a sablontól a komoly hivatalos. Ilyen egy fehér- b l  
holló számba menő eset a mostani is. Irtózatos í ' l  
hidegvérrel előadja a hivatalos, hogy Zakál Zsófi S f l  
17 éves nemesnépi (alsólendvai járás) leányzó U l 
és Blaskovics József ugyanottani szolgalegény 11 
búcsút mondtak a kapufélfának és eltűntek a fa- f i  
Inból. Miután pedig valószínű, hogy vala íi ma- f i  
gasabb érzések fűzik egymáshoz a fiatal párt K I  
hát hova szökhetnének máshova, mint Ameri- n j 
kába? És üldözni fogják a sz vclmes párt egész • , 
Amerikáig, sőt talán tovább is. A legszebb |1  
pedig az a dologban, hogy ezt a romantikus sze- !,,] 
relmi históriát olyan halálos flegmával és olyan 
pukkasztóan komoly képpel adja elő a jé. hivn- J  
talos, mintha például egy körbábai állásra írná H  
ki a pályázatot. . .

Gyengédtelen unokaöccs. Scsancsár 
Katalin férj. Péntek Ivánné adriánci lakos telje- | 
lentette Scsancsár Márton nevű unokaöccsét, ki ]9 
öt egy fejszével nagyon megverte. A gyengédte- |  
len unokaöccs ellen a bírósági eljárás folyik.

N yá ri m ula tság. A helybeli Kereskedő 1 
és Iparos Ifjak Egyesülete kedden tartott gyiilé- A'.' 
sén elhatározta, hogy ju iius hó elején egy nagyobb - j } ; j 
szabású táncmulatságot rendez közönségünknek ' 
egyik kedvenc kirándulóhelyén. Ismerve az egye- • ! ]  
sülét rendezőségének fáradhatatlan buzgalmát, .Íj! 
remélni lehet, hogy a fiatalság mulatsága egyike H 
lesz a nyári mulatságok legkedélyesebbjeinek.

— M egölte  a felesége. Németh János 
zalaszentgróti lakos egy idő óta züllésnek adta I 
magát. Gazdaságát és családját elhanyagolta s * 
egész napját a korcsmában töltötte. Emiatt Né- * 
illetéknél napirenden volt a családi pörpatvar, |  
mert Némethné nem akarta tűrni ura duhaj élet- L 
módját és mert látta, hogy ez az életmód koldus- ? 
botra juttatja őket.

Németh a napokban eladott egy darab fid- 1 ? 
det, melyért 140 forintot kapott. Afelett való nagy I  
örömében, hogy ismét pénzt lát, több barátjával ,, 
beült a korcsmába és hajnalig onnan ki sem moz- ‘A 
dúlt. Ittak egyfolytában és huzatták a cigánnyal. . , 
Hajnalban aztán Németh összeszámolt a korcs- | 
inárossal. A számla elég tekintélyes összegre [ 
rúgott, mert bizony Némethnck a 140 forintból . i  
egy krajcárja sem maradt. Erre a fölfedezésre ] 
kijózanodott a züllött ember és magát s a világi t J 
átkozva ment haza lefeküdni.

Otthon persze az asszony nem a legszive I 
sebb szavakkal fogadta korhely urát, kit annyira 
felbőszített az asszony szemrehányása, hogy fej­
szét ragadott és az asszonyra rontott, hogy meg- ] 
gyilkolja. Ám az elkeseredett asszony erősebbnek 

! bizonyult.
— Te halsz meg, te bitang, cu da r!— kiál- 

tóttá és a férj kezéből kiragadta a fejszét s azzal A 
nagy erővel egymásután ötször fejbe vágta A 
férfi egy jajszó nélkül összerogyott és meghalt.

A véres esetnek csakhamar Ilire ment és az 
asszonyt a csendőrök letartóztatták, hogy átkisér- 
jék a zalaegerszegi ügyészséghez. Otthon pedig 
három kicsi gyermek maradt árván a Némethék 
házában.

— Irtóza tos  tűzvész hírét jelentik a Csák­
tornyái járásban levő Őrség községből. Kedden 
délután kigyuladt egyik gazda lakóháza s a nagy 
szél és szárazság miatt irtózatos gyorsan terjedt 
a veszedelem. Rövid idő múlva 7 lakóház és 84 
gazdának összes melléképülete leégett. — A kár 
mintegy 100,000 koiona.

— A három  jó m a d á r. Kenyeres pajtások 
voltak Felsöszemenye községben Pinterics János 
cipész, Tóth József földműves és a falu csordása. 
Egyik este megszomjaztak egy kis borra s mivel 
minhármuknak összevéve alig volt két ,arasa, 
elhatározták, hogy bűnös utón tesznek szert az 
itókára. Lehatoltak Bedök József felsőszemenyei 
lakos pincéjébe, de mivel ott csak üres hordókat 
találtak, átrándultak Borsos János portájára. Ha­
marosan lejutottak itt is a pincébe, de i.t már 
az előbbinél több eredménnyel jártak, amennyi­
ben Borsos állandóan tart egy-két hordó kareost 
odahaza. A három jóbarát egy szempillantás alatt 
csapraverte a hordót és mohón inni kezdtek s 
mikor már mindegyikük tele volt, elhatározták, 
hogy másnapra is visznek egy kicsit. Ámde sem 
üvegjük, sem más edényük nem volt, a tele hor­
dót pedig magukkal nem vihették, visszamentek



tehát Bcű(>k József pincéjébe s onnan egy üres 
kis hurüúi ho/iak masukkal. Az üres hordói el­
helyezték Borsos háza elüti és héberrel, lopötök- 
k il hordták heh .t/ italt. M ikor végre megélése ­
tek. el akartak vinni a ház elé helyezett hordót, 
de álntélkodva vették észre, hogy a hordóban 
euy csepp bor sincsen, mert nem lévén feneke, 
amit felül beleöntöttek, az alul kifolyt. Nagy dü­
hösen tehát ‘hazamentek, de a mámorukat még 
jóformán ki sem alhatták. máris kinyomozta őket 
a csetulorség es megindította ellenük az eljárást.

Nagy v ih a r dühöngött e hó 11-én Zala- 
csanv ki'/se ;heii. mely egy házat összedöntött. 
A: i'sszedült ház romjai " t  embert maguk alá te­
mettek. kik közül Korpics József szörnyethalt.

V igyázatlanság á ldoza ta i. Kelé Antal 
gykanizs város mc i ir a Principális-kanális 

mellett haladt Hervai István uradalmi mezőőrrel. 
Ilervai egy vadkacsát akart meglőni, azonban 

Ív vigvazatlan vö t. hogy társát lőtte hátba 
Péntek József és Bucsa József bánokszent- 

g\> :gyi ga d i . a szőlőben galambot akartak lőni. 
Bucsa fegyvere elsült es a golyó Péntek olda­
lara fúródon. Mindkét sebesült állapota súlyos.

S ze rkesz tő i üzene tek .

H. L . A szép verseket köszönjük 
H e lybe li. I <'munkatársat sem helyben, sem a vidé­

ke " nem tartunk, aki mégis ezt a címet használja, az jog-

A. E. Pécs. .A  fecske* cimü vers rossz volt. azért 
ti ko / '.itu k  Csak c^y c ikkrő l tudunk, azt pedig azért 

, . cu.k in ■ t '/«-iin tünk ég i g^erm ekkirjiidu
kar kei hasábos releradat írni.

ALSOLENDVA, 1908.

3064 ‘KW tk sz.

Hirdetmény.
Kislakos község telekkönyve úrbéri legelő 

elkülönítése következtében, az 1864. évi 2579. sz. 
szabályrendelethez képest átalakittatik és ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, ame­
lyekre az IKSó XXi.X és 1889. évi XXXVIII., vala-

. XVI. t. C ikkek  : té •:> l i  gc S bir­
tokos tulajdon jogának bejegyzését rendelik, az 
1892 évi XXIX t cikkben szabályozott eljárás 
a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcso­
lati san foganatosittatik.

P. célból az átalakítási előmunkálatok hite­
lesítése es a helyszíni eljárás a nevezett község- 
i'én 1908 ju n iu s  10-én d. e. 9  ó rakor fog 
kezdődni.

1. Ennélfogva felhivatnak az összes érde­
keltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személye­
sen vagy meghatalmazott által megjelenjenek je­
lenjenek meg es az nj telekkönyvi tervezet ellen 
ne! >1 un észrevételeiket annál bizonyosabban adják 
elő. mert az elkülönített legelőnek telekkönyvi 
bejegyzése után a téves bevezetésből eredhető 
kifogasokat jóhiszemű harmadik személyek irá­
nyában többé nem érvényesíthetik;

2. mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben, 
előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt előter­
jesztést kiváltnak tenni, hogy a tetekkönyvi ha­
tóság kiküldötte előtt a kitűzött határnapon kez- 
d o d o  eljárás folyama alatt jelenjenek meg, és az 
v-loterji sztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulaj­
d o n jo g o t  tartanak, de a telekkönyvi bekebelésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra 
az 1886. é .i XXIX t cikk 15-18 . és az 1889 
évi 38. t. cikk 5 . 6., 7. és 9. §-ai értelmében 
s/iiks i ;es adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy 
oda hassanak, li így az átruházó telekkönyvi tu­
lajdonos az átruházás létrejöttéta kiküldött előtt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg­
illeték elengedési kedvezményétől is elesnek; és

4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt 
egyéb jog van nyilvánkönyvijeg bejegyezve, úgy­
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy ,i bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illetve h így a törlési engedély nyil­
vánítása végett a kikii.d itt ebi t jelenjenek meg, 
mert elleneseiben a bélyegmentesség kedvezmé­
nyétől elesnek.

A kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1908 május hó 6-án.

Csis/.nr, kir. jbiró.

ALSÓLENDVI HÍRADÓ

2702 inon. szám

Arvetvsi hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai k ir jbiróság mint telekkönyvi 

hatoság közhírré teszi, hogy az Alsóletulva-Vidéki 
takarékpénztár r.-t. végrehajtatnak Weinstingl 
Jakab es neje Schwarcz Amália végrehajtást szen­
vedők elleni 2480 kor tőkekövetelés es jár. iránti 
végrehajtási ügyében az alsólehdvai kir. járásbí­
róság területén levő Baksa, Barabás és Szentand- 
rás határában fekvő és pedig :

1. a baksai 176. sz. tjkv i 49. hrsz. a. (kert 
a beltelekbeni ingatlanból Weinstingl Jakabné sz. 
Schwarcz Amáliának B. 11. alatti illetőségére 
adóalapon becsült 131 kor. kikiáltási árban;

2 a baksai 334. sz. tjkvi 48 hrsz. (ház 26. sz. 
a. udvar kerttel) ingatlanból Weinstingl Jakabné 
sz. Schwarcz Amáliának B. 12. alatti illetőségére 
adóalapon becsült 734 kor. kikiáltási árban:

3. Weinstingl Jakabné sz. Schwarcz Amáliá­
nak a sztandrási 224. sz. tjkben 252. hrsz. (fenyves 
a papkuti dűlőben) ingatlanból B. 14. alatti illető­
ségére adóalapon becsült 22 kor. kikiáltási árban ;

4 ugyanannak az ugyanottani 250. sz. tjkben 
319 h. hrsz. (erdő és fenyves Cseke-irtás) ingat­
lanból B. 14. alatti illetőségére adóalapon becsült 
230 korona kikiáltási árban;

5. ugyanannak az ugyanottani 264. sz. tjkvi 
319 a hrsz. (erdő és fenyves a Cseke-irtás) ingat­
lanból B 7. alatti illetőségére adóalapon becsült 
230 kor. kikiáltási árban;

6. ugyanannak az u. o. 264. sz. tjkvi 330. 
hrsz. (erdő a nagyároki dűlőben) ingatlanból B.
7. alatti illetőségére adóalapon becsült 92 kor. 
kikiáltási árban;

7. ugyanannak az u. o. 276. sz. tjkv i A. f
1 7. sorszámú :

a) 328. hrsz. (erdő a nagyároki dűlőben) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 223 ko r.;

b) 337. hrsz. (erdő a szombathelyi irtásban) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsű.t 5 ko r.;

c) 32-9. hrsz. (erdő a Nagyároki dűlőben) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 394 k o r.;

d) 336. hrsz. (erdő a szombathelyi irtásban) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 5 ko r.;

e) 178 b hrsz. (erdő a halastói-főliben) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 94 ko r.;

f) 343. hrsz. (erdő a szombathelyi irtásban) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 64 ko r.;

g) 342. hrsz. (erdő a szombathelyi irtásban) 
ingatlanból B. 2. alatti illetőségére adóalapon 
becsült 27 kor. kikiáltási árban ;

8. Weinstingl Jakab és fel Schwarc Amáliá­
nak a szentandrási 16 sztjkvi 285. hrsz. (erdő 
a szakái völgyben) egész ingatlanára adóalapon 
becsült 262 kor. kikiáltási árban; végül

9. Weinstingl Jakabnak a
barabási 716. sz. tjkvi 477 a. hrsz. (szántó 

a tótkölesi dűlőben) egész ingatlanára adóalapon 
becsült 125 kor. kikiáltási árban az árverést el­
rendelte és pedig ez utolsóra azzal, hogy az ezen 
ingatlanra C. I. alatt Bazsika György javára bekeb- 
lezett holtiglani haszonélvezeti jogot az árverés 
nem érinti, az továbbra is fentartatik és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1908. m ájus 30. nap ján d. e. 10 ó ra k o r 
Baksa es szentandrási ingatlanokra Baksa község 
a körjegyzői irodába, a barabási ingatlanok végett 
ugyanezen nap d. u. 4 órakor Barabás községébe 
a községbiró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10"„-á t készpénzben, vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi 3333. sz. a. kelt I. M. rend.
1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908. évi április hó 25-én.

Csiszár, kir. albiró.

Korcsma és bolt
elköltözés miatt, házzal együtt eladó. 
Bővebbet Lebovits Károlynál Melincen, 

u. p. Bellatinc.

VASARNAP. MÁJUS 17.

Arlejtési hirdetmény.
Az alsólendvai izr. hitközség a te rv b e  

vett régi iskolának papiakká való átalakítása 
és ahhoz 2 tanterem építéseinek, valamint 
a templom átalakításának munkálatait b iz ­

tosítani kívánja, mely célból 

folyó évi május hó 28 án délelőtt 10 
órakor'

a régi iskola teremben nyilvános szóbeli á r­
lejtést fog tartani.

A terv és költségvetés Schwarc Arnold 
téglagyáros alsólendvai lakosnál megtekint­
hető.

Az előirányzott összeg az iskola és 
papiakra nézve 9000 korona, a templom 
átalakítására nézve pedig 6.824 korona.

Kelt Alsólendván, 1908 május lö-én. 
A z  iz r .  h itk ö z s é g  e lö ljá ró s á g a . 

2728 908. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Hermán Verona végre­
hajta tnak Rácz Mihály végrehajtást szenvedő 
elleni 793 kor. 50 fill. tőkekövetelés és jár. iránti 
vhtási ügyében az alsólendvai kir. jbiróság terü­
letén le vő : Rácz Mihálynak

1. a pákái 420. sz. tjkvhen 555 hrsz. (szántó 
föld a Berekbránásban) ingatlanból B. s. alatti 
s az egészhez viszonyított 1, részre adóalapon 
becsült 104 kor.;

2. az ottani 510. sz. tjkben A. f  a) 7 h. 
hrsz. (kert a beltelekben), b) lsS a. hrsz. (rét a 
Cserta dűlőben), c) 479 b. hrsz. (szántó a Vörös­
patakiban), d) 621 b. hrsz. (szántó az Alsó-kis- 
mezőn) egész ingatlanokra adóalapon becsült 
523 kor. együttes, e) A f  935 a. hrsz. (szőlő és 
rét a Nagyhegyen) egész ingatlanra adóalapon 
becsült 372 k o r.; végül

3. az ottani 511. sz. tjkvhen 504 a. hrsz 
(szántó a fenyves dűlőben) egész ingatlanra 40 
ko r.; ezennel megállapított kikiáltási árban azzal, 
hogy a fenti ingatlanokra C 1767 90ö. tk. szám 
alatt Hermán Dániel javára bekebelezett életfogy 
tiglani haszonélvezeti jog az árverés által nem 
ét intetik, az árverést elrendelte és h így a fentebb 
megjelölt ingatlanok
az 1908. évi ju liu s  29-én d. e. 10 ó rakor
Páka községházánál megtartandó nvilv. árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10" .-nt készpénzben, vagy a/ 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. évi 3333. s/. a. kelt I. M. 
rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908 április 23-án.

Csis/.nr. kir. jbiró.

Házeladás.
Alsólendván, a templom közelében 

egy 1 emeletes, 3 évvel ezelőtt épült s 10 
évig adómentes csinos LAKÓHÁZ, mely 
1100 korona házbért jövedelmez évenkint, 
más vállalat miatt 12.000 korona vételárért 
azonnal ELADÓ. Bővebbet: S ip o s  

Lajos bádogos Alsólcndva.

Üzlethelyiség
L A KÁ S S A L ,  mellékhelyiségekkel, nagy 
kerttel stb. a Fö-utcán (64. házsz.) Mura­
szombatban, az ág. ev. templom mellett, 
f. évi ju lius hó I -töl kezdve bérbe adó, 
esetleg jutányos áron, szabad kézből eladó.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


